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Aclocarſe, dizen en Aragon por ponerſe 


		clueca la gallina; viene del laſcuece,
	que llama ollo loca à la gallina clueca.


	


Acobardar , deſanimar , hazer à vno co- 


		barde, deſalaitu, deſalai eguin, alai-
	baguetu , alaigabetu. Lat. Animum
	frangere.


	


Acobardado , deſalaitua , deſalai egui- 


		ña, alaibaguetua , alaigabetua. Lat.
	Animo fractus , a , um.


	


Acobardar , amedrentar , atemorizar; 


		veanſe.


	


Acobardarſe, deſalaitu, &c. con las ter- 


		naciones del neutro. Lat. Frangi ani-
	mo , terreri.


	


Acobardar , viene de Cobarde, y eſte de 


		el Baſcuence.


	


Acozear , dàr de cozes , oſticatu , ohon- 


		dicatu , oſticoz jó , ohondicoz eraſó.
	Lat. Calcibus petere , percutere.


	


Acozeado , oſticatua, oondicatua, oſti- 


		coz, ohondicoz joa, eraſoa. Lat. Cal-
	cibus petitus , percuſſus, a, um.


	


Acozeador, oſticaria , oſticocaria, ohon- 


		dicaria, oſticoz , ohondicoz joléa, jo-
	tzallea , eraſotzallea. Lat. Calcibus
	petitor , percuſſor, oris.


	


Acozeamiento , oſticatzea , ohondica- 


		tzea , oſticadura , ohondicadura. Lat.
	Calcibus ſacta percuſſio , onis.


	


A cozes , veaſe coz. 


	


Acocotar , matarle , dandole en el cogo- 


		te, en la nuca , garrondoan , edo lepa-
	chocoan jotzeaz hil. Lat. Occipite
	percuſſo necare , interficere.


	


Acocotado , garrondoan jotzeaz hilá, 


		hillá Lat. Occipite percuſſo neca-
	tus , a , um.


	


Acodar las vides , &c. plantarlas tor- 


		ciendolas algo , matſayenac landatú,
	landaretú cerbait macurtuaz. Lat.
	Nonnihil flexas , curvatas vites plan-
	tare.


	


Acodadas aſsi , macurturic landatuac, 


		macurtuaz landaretuac. Lat. Curva-
	tim plantatus, a, um.


	


Acodarſe, afirmarſe ſobre el codo, beſa- 


		ganean jarri , ucondoaz , ucalondoaz
	burua eutſi , iduqui, ucondoztu. Lat.
	Cubito inniti.


	


Acodado aſsi , ucondoztua. Lat. Cubito 


		innixus , a , um.


	


Acodir, antiquado , veaſe acudir. 


	


Acodo, cogollo , que ſepara de la planta 


		principal , jamentuá. Lat. Geniculus.


	


Acoger , recibir à alguno , artú. Lat. 


		Excipio, is. Acogiòle muy bien, chit
	ondo artu zuen. Lat. Optimè eum ex-
	cepit.
			Acogi-
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